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IIEPI]OBA Inna. TEMATHYHA TI'PYIIA OKCHMOPOHIB I3 CEMAHTHYHUM HAIIOBHEHHAM
PAJIICTB / CMYTOK Y IOE3II BACHJIA CTYCA. Exsucmenyiiinuii nouamox y noesii Bacuns Cmyca uacmo
Habyeae OKCUMOPOHHUX (DOPM 6UABY, WO MU MO8 SA3VEMO 13 OCOOAUBOCMAMU MPALIYHO20 CGIMOGIOUYmMms noema i
WIUPOKUMU MOICTUGOCMAMU OKCUMOPOHHUX 00pasie 075 1020 peanizayii, a maxoic i3 Hempaouyitinumu O1s YKpaincokoi
aimepamypu 0CoOMUBOCMAMY NOEMUKU MUMYA. NPASHEHHAM 00 32VWeH020 | KOHYenmposanozo obpasy. Y cmammi
PO32NAOAEMbC MEMAMUYHA 2PYNA OKCUMOPOHIE 13 ONO3UYi€lo padicmb / CMYMOK, AHANIZYEMbCA CMUCTOBULL 38'30K
OKCUMOpPOHIG 13 ocobnueocmamu ceimobauenns mumys. Hosi obpasmni cmucau, wo nabysarome nekcemu y cKiaoi
OKCUMOPOHHUX CNONYK, € 3ac000M Mamepianizayii asmopcbko2o cmagients 00 OlUCHOCHI.

Knrouosi cnosa: oxcumopon, cemanmuxa, exsucmenyis, cemManmuune HanOGHeHHs, CMUCTO08] 8IOMIHKY, KOHMEKCM,
Konmpacmui obpasu, padicmv, CMyMOK.

PERTSOVA Inna. SUBJECT GROUP OF OXYMORONS WITH JOY / SADNESS SEMANTIC LOAD IN
POEMS OF VASYL STUS. Vasyl Stus is a brilliant representative of Ukrainian existentialism, a person of tragic fate.
Emotionalism and complexity of his poetic manner, «obscureness» of verses to his contemporaries and even the majority
of readers are neither escape from reality, nor deliberate inversion of reality, of which the poet was blamed by the Soviet
critics; it is more of a creation of Stus’s own reality, search of new ways for Ukrainian literature to move forward.
Finding a solution to the existential problem of meaning in the person’s existence, inner world, spiritual experience in
relations with the world is the object of Vasyl Stus’s creative concept. Guided by philosophical tenets of existentialism, the
poet’s persona is in search of his identity within it. This search causes horror, despair, and a sense of existential tragedy.
Thus, the poet’s existentialistic nature has determined the figurative method of expressing his philosophy. V. Stus’s
existentialism, the depth of his philosophical thinking are brilliantly expressed in conceptual polysemantic images that fill
his poetry. The main ones among them are oxymorons. The existentialistic spirit in his poetry is manifested in the form of
oxymorons, which we associate with the peculiarities of the poet’s tragic worldview and great capabilities of oxymorons
for its expression, as well as with the features of his poetic style that are unusual for Ukrainian literature: reach after
condensed and concentrated imagery; poetical reproduction of the emotional charge of facts; search for new overtones in
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the words to convey new emotional and psychological connotations. Poet’s use of oxymorons represents the hard way he
went from contradictory worldview, internal disharmony, complex and unconventional worldview to all these internal
conflicts being reflected in his extraordinary imagery. This present article deals with the subject group of oxymoronic
imagery with the joy/sadness semantic opposition in the poetry of the Ukrainian poet Vasyl Stus; analyzes the semantic
connection of oxymoron with the peculiarities of the artist’s worldview. New figurative meanings acquired by the lexemes
in oxymoronic expressions are the means used by the author to manifest his attitude towards reality.

Key words: oxymoron, semantics, existence, semantic load, shades of meaning, context, contrast patterns, joy,
sadness.

IMocTtanoBka mpodaemu. JlirepaTypo3HaBIli HEOMHOPA30BO 3BEpTAlM yBary Ha
CK3MCTEHINIMHMM miaTekcT TBOpYocTi Bacuns Cryca, Ha MeXOBI cHTyallii HOro >KHTTA, IO
chopMyBalii  0cOOMMBE «s» JipuyHoro repos: gocmipkenHs HOpis IlleBenboBa, Mapka
[MaBmumumna, IBana [I3106u, Jmutpa Cryca. OyHIaMEeHTAILHIMA CTYCO3HABUUMH JIOCIIKEHHSIMH
e poboru IO. benpuka, I BiBar, T. ['yamopomoi, I. Xymuucekoro, M. InpHHIBKOTO,
M. Komrobuncekoi, I. Onikienko, O. Papuiskoro, b. Pyouaka, E. Conogeii ta iH. HecripuitHATTS
MOETOM PpaJsIHCHKOI JIHCHOCTI, B SKid yKpaiHChKa IoAMHa Oyna TepeTBOPEHa Ha 00 €KT
MaHIMyJIIOBaHHS JICP)KABOI0, CTAJIO MOIITOBXOM J0 BHOOPY IO3HIlT IPOMaJSHCHKOI HEITOKOPH Ta
3arepeveHHs abCypJHOCTI iICHYBaHHS.

Bunisiennsi HeBupilleHNX paHilmle YacTHH 3arajbHoOi mpodJjemu. Y OaraTtbox podoTax
aKIEHT POOMTHCS Ha JOCIIPKEHHI MOBHHX 3aKOHOMIPHOCTEH 1 HEIOOI[IHIOIOTHCS €CTETHYHI
3aKOHOMIPHOCTI, 110 3YMOBJIOIOTH CIEU(IKy MOBH XyJOXXHBOTO TBOPY SIK SIBHIa MHCTENTBA, i
3aBJISIKM SIKUM MOBA, BHCTYIAIOUH SIK ()OpMa CIIOBECHOTO MHUCTEITBA, CTAE BTUICHHAM XY 0XKHBOTO
3aJlyMy aBTOpa i3 BJIACTUBUMHU HOMYy BJIACHUMH 3aKOHaMM BIiIOWTTA fdikicHocTi. Lle wacto
MPU3BOIUTH JI0 TOT'O, 110 OS3yMOBHO I[IHHUI aHaIi3 MOBHUX (HaKTOPIB HE 3HAXOIUTh OPTaHIYHOrO
MOEHAHHS 13 3aKOHOMIPHOCTSMH BUPaXKEHHs 11eiiHO-00pa3Horo 3Mmicty TBOpy. Takui miaxin €
aTOMapHHUM 10 CYTi 1 He MOXe OyTH BUIIPABJIAHHUM 13 TIO3HIII1 €CTETHKH CIOBA.

Hamma craTTst 30pieHTOBaHAa Ha JOCIHIIDKCHHS 00’ €KTHMBHMX 3aKOHOMIPHOCTEH opraHizalrii
XYZIO)KHBOTO TEKCTY, III0 CTABUTh aHANI3 TBOPY HAa SIKICHO HOBHH CTYIiHb, KOJIH 3BOJISTHCS O
MiHIMyMY 1HTYIIig 1 Cy0’€KTHBI3M B IHTEpIpeTallii.

JKuTTs Ha MexXi 31 CMEpTIO, IACTS 1 HEIIACTs, BOMI 1 HEBOJI, PaJOCTi 1 CTpKIAHHS — 1€ Ti
XKHUTTEBI TIEPEIIKO/IH, CK3UCTEHIIIHHI CTpasKJaHHS, sIKi IPOXOIUTH Jipuyauid repoit Bacuis Cryca i
SIKI OCMHCIIIOE TO-XPUCTUSHCHKH K Kapy, 10 Tpeba TigHO BIiAOYTH Iepel BIYHO MOXOPOMIKIO
nyii. st cToiuHa mo3uilis CUIIBHOT 0COOMCTOCTI TICHO TOB’si3aHa 3 PUIOCO(IEI0 EK3UCTEHIIANI3ZMY:
BOHA € BHU3HAYCHHSIM MPOOYIDKEHHS JyIli, HEMOBTOPHOCTI cBOro OyrTs Ha 3emii. Toi
BUTBHONIOOHUH NyX, sikuii Bacuip CTyc crioBiyBaB yce >KUTTS, BIIOMBCS 1 B LAPHHI XyJOKHBOTO
croBa. [lapamokcaNbHICTh JXKUTTS aBTOP BIITBOPIOE 3a JIONIOMOTIOI0 PI3HUX TOCTHYHUX 3aco0iB,
cepell SKUX JOMIHYIOYY POJib BIAIrparOTh OKCUMOPOHH. OKCHMOPOHH JO3BOJIAIOTH  TJIMOIIE
BHUKHYTH B KHTTEBI SIBUIA B TPariYHUX KOH(IIKTaX, TOCTPUX COLIATBHUX 1 MOPAIbHO-STUYHHX
cxpemieHHsX. Y moeTnyHoMmy JopoOky Bacmms Cryca € TematudHa TIpyna OKCHMOPOHIB 13
JliaMeTpaNbHO MPOTUIICKHUMHU CEMAHTUIHUMHI KOMIIOHEHTaMH PaJliCTh/CMYTOK.

®opmyaoBanHs uineii crarri. Mera crarti — Ha wmatepiani moesiii Bacuns Cryca
MpoaHa i3yBaTH CEMaHTHYHE HAIOBHEHHS OKCHMOPOHHHUX CIIONYK i3 CMHCIOBHM HAIlOBHEHHSM
pamicTh/CMYTOK, TXHIO POJIb Y CTBOPEHHI XyI0KHBOI peaibHocTi Bacuis Cryca.

Bukisiax ocHoBHOro Martepiaiy aociaimkeHHsi. Ex3ucreniiiinuii moyatok y moesii Bacuis
Cryca yacTto HaOyBae OKCHMOPOHHUX (OPM BHSBY, IO MM IIOB’S3YEMO 13 OCOOJHMBOCTSIMHU
TPAridyHOr0 CBITOBIMYYTTS MOETa 1 MIMPOKUMH MOXIJIMBOCTSIMH OKCHMOPOHHUX 00pa3iB Juis HOro
peaiizarii:

«Ax muxo na zemni! Ax muxo!/ I ax necmepnno — ez nebec! / [lanmpye nac 3a 1uxom auxo,
/ wob i ne eémep i ne eockpec. / I{a bocom nocrana I'oneoma / éede y nadin, e 0o eip. / I minw
onykae nomaumup, / wogbamu cnogueae nomau. / Iowo, nedore ocopyscna, / oys npocmpayis
nokop? / s Bocom nocrana I'oncoma / oyux gonanv oxpunauti xop? / Ta mypu, mMos i3 mepmeux
ecmani, / noxmypo mosunu. Yexai, / we obpadie i3 neuani / maii ob6ordoxcanuu kpai» (Cryc,
2003: 88).

TiomMm, Ha siIkOMy aBTOp BHIIMCYE 00pa3 repos, Ciayrye He0o «be3 nebec», minb, wjo OIYKAE,
«mypu, M08 i3 mepmaux». Hebo «be3 Hebec» — 11 BTpaTa CEHCY YKUTTS JIIOJAUHOIO, IO IepedyBae y
MEKOBiH curyamii. O0pa3 3eMJIi, OXOIUIEHOI MaiKe CMEPTHOI THIIEKO, IUTKOM 3pO3yMLIHIA: BiH
BiZIOMBAE TIPKOTY YCBIOMIIEHHS OCOOMCTOr0 OYTTS Ha 3eMili, YIIEpOHICTh SIKOi Tepol 3/101aTH HE
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MOXKe. «Mypu i3 Mmepmeux» — O3HaAKa HEBUIBHOTO OYTTS, HE TUIBKM peajbHOro, aje u
CK3UCTEHI[IMHOTO 3aKpinavyeHHs JoAWHU. JInxXo, Hemome, MOKOpa, OXPUILUIMH XOp — I TparidHi
o0pa3u 3pyHHOBAHOI'O COILIyMy, IIO Oaiy)Ke KOpUTbCs oOcTaBMHaM. [limkpecieHa ekcmpecis
BipIlla, CTBOpEHA CBOEPITHUM HAHU3YBaHHSIM OKa3iOHATI3MIB Ta MOSTHYHHUX 00pa3iB, MOCHUIIOETHCS
OKCHMOPOHOM «00padic i3 neuyani», 110 CKEPOBAaHWH HA BINTBOPEHHS ApaMaTH4HOI OOpOTHOM
JIOIMHU Ta BOPOXKOT'O cepenoBuia. [leyans — 11e HOMIHAIS, sSIKa TIOKJIMKaHa, Ha TEPIIHKA TOTJIs,
CTBOPUTH TParidyHHUI HACTPIH, ajiec 3aBSKH CIIOIYY4yBAHOCTI I[LOIO CJIOBA 13 JIECIIOBOM «00Opadicy, y
CEMAaHTHIII JIEKCEMHU «Meuaiby 3’ ABISIOTHCS MO3UTHUBHI CEMAaHTHYH] 03HAKHA OYMIIIEHHS 1 OHOBJICHHS.
CymnepewnBe NOEAHAHHS PAJ0CTi 1 Mevyalli B OKCHMOPOHI CTBOPIOIOTH HOr0 eMOIIIMHUN 3MICT, KM
Ma€ TICUXOJIOTYHY MOTHBAILIIO, 1 aCOLIaTUBHUIA 3B'I30K 13 BiIOMUM ()pa3eoiori3MOM «BiIPOAUTHUCS
3 momeny». Uepes 1e 3MicT o0pa3y crae >KHTTECTBEp/KYOUMM. Ha KOHOTaTMBHOMY piBHI, IO
YTBOPIOE MIATEKCTHUH CMHCI 00pa3y Kparo, sSKHil «obpadie i3 neuani», QOpMYeTbcs HOro
CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS, 0 YCKIAJIHIOEThC amo3isiMu 3 moesii Tapaca [lleBuenka ta bibmii: «Sxo
boe kapa nenpasux, / [lpasum nomaecae; / Ilpenooobnui 6o craei / I na muxux roscax / Padyromwcs,
crasocnosnamoe, / Xeansmo ums boowce; / I meui 6 pykax ix 006pi, / ocmpi 0060100y
(https://uk.wikisource.org/wiki/Cropinka:Ko63aps (1876).djvu/655). V llleBuenka MoBa iiae mpo
Meu, roctpuii 3 o0ox cropiH. Y Cryca 3Beprae Ha cebe yBary aBTOPCbKE HOBOYTBOPCHHS
«0001000canuil», 3HAUYCHHS SKOT0 aKTyalli3yEThCS aCOLIaTHBHUMH 3B’SA3KaMM 13 IIMMHU PSIKAMHU
KobG3zaps. Ykpaina y moera — tparefiifiHa Jiep>kaBa, Bif sikoi BinBepHyBcst bor («[2 bocom nocrana
Toncomay). «Oyux onanv oxpunauti xop» — OXpUILTHH, 00 MonuTBU He uye [ocrogs. Toxk,
OYCBHJHO, III0 OJWH TOCTPHil KiHelb Meuya Bin BceBuimnboro. IHmmi roctpuii AOTHK — BiX
TOTAJIITAPHOI JIep KaBH, 110 3aBJiajia HEOPABHOIO yapy YKPaiHChKiil KyIbTypl Ta HApOIOBI.

VY nentpi yBaru Bacuns Ctyca mocTiitHo nepe0yBae eK3uCTeHIliiiHa mpobneMa ineHTudikariii
JIIOIMHOIO CBOT'O MICIlsl B JKHTTI Ta TMOB's3aHi 3 HElO KOH(MIIKTH 0coOMCTOro ¥ yHIBEpCaIbHOTO
XapakTepy:

«lloosocnuil, nompoenuil, nocomutl, / mu menwacw. Tu erubwaew — i enyxuwewt... / Tu
eyouwcs mioie ceimy, / Wo onosue OUMUHAYICMb Meok, / CiibCbKkuil nopie, babycuni oapynxu / i
mamepHi wepwasi mpyooowi. / Manenvka epyoouka, mu toews 6 0Oe300uHs... / I jic, i Ous
sbicaiombes Ha 36yk. / Tlonuwenutl y 0epesax, y minsix, /'y CKAIKAX COHSAUHUX HOOCbKUX ouell, / 610
PaHHIx mpas, 6i0 mepexmy 3ipok / mu nogsepmacuics auyem 0o cebe. / Xail oui n’ioms — Cnueaiomo.
Byxa — uyiomv / i euuysaiomo. 3anaxu — n’swame / i eubuparoms, couye pume 8 oywy, /
bezobpitinui sumeopiorouu ceim! / I egice, 3a2ybnenutl mesxicu 3ipox, / APOMIdNC CMpPaicoanb mu
3eecennew cmymy... / O, cKinbku cnoodieanv 6 oywii enizoumvcs! / O, CKibKU 6 2pyosix 30J10Mmux
Ooremenia! / Toowe He cniwu: iwe ysicmumyms CKpoHi — / [ 3anaimamumemvcs OHUL KpOoK»
(Ctyc,1994: 132).

e miamor aymmn 1 Tila JIOAWHHU, IO WAE JOPOTOK KHUTTA. Y CIOBHEHOMY JIOPOCIUMH
BaraHHSAMM BIpIN 3’SBISAIOTHCS O0Opa3d JUTHHCTBA: «CLIbCbKull nopie, b6abycumi Ooapywku / i
MamepHi wiepwiasi mpyooowi», 1 yCIia 3a HAMHU NYJIbCYFOUMN onTuMisM: «Xaiu oui n’roms —
cnugaroms. Byxa — uyiomo / i suuysaromo. 3anaxu — n’sHame /i 6ubuparomo,; coHye pune 8 OyuLy,
/ 6e300piinuti eumeopiotouu ceim!y,; «O, ckirbku cnodisansb 6 Oyuwii enizoumvcs! / O, cKitbku 6
epyosx 3onomux Oxcmenig! Tloer Bke He OUYBAETHCS HA NUISIXY YKUTTS PO3TYOJICHUM, XPOHOTOI
Ha0yBae YITKUX OOpPHUCIB: JIPUYHHUI Tepoil mocepen nepeB, paHHix Tpas («l/loauwenuil y oepesax, y
minsax, / y CKAAKAxX COHAYHUX JHOOCLKUX ouel, / 6I0 paumHiX mpaes, 6i0 mepexmy 3ipox / mu
nosepmacuics yem 0o cebey. Bunumuii BcecBiT crae Meradoporo HeBUANMOro — ymri. Sk gokas
IBOTO 3BYYaTh CIIOBA: «AKk HezbacneHHO cepye supocmaly, «conye pume 6 dywyy. Y il moesii
Bacuns CTyc BUKOPHCTOBYE JEKCHUHUN Psifl, V SIKOMY IEpEBaKalOTh CeMHU ‘ONHCK’, ‘CASHHS :
«T6itl ceim i3 MIOHUX UXONUBCS CYPM / (@ KOJICEH Yac — SIK 3010ma 00pyuKa, / a poku — 3010mi
mpemoimapi)», «COHAMHUX THOOCOKUX OUelly, «8i0 Mepexmy 3IipOKy»; «COHUe puHey, «3a2yOneHull
Medcu 3IPOK»; «0, CKilbKU 6 2py0sax 3010muX O0XCMeNiéy. IXHE CeMaHTUYHE HATIOBHEHHS
BUSICKPABITIOETHCS. B KOHTEKCTHOMY OTOYEHHI 1 CTBOPIOE CBIT, HATIOBHEHWH >KUTTSM, MaxXOIaMH i
CBITIIOM. 3aBIISIKM I[bOMY OKCHMOPOH «38eceisicul CMymy» OTPUMYE ONTHMICTHYHY MOTHUBAILIIO.
Tox, CMHCIIOBI  XapaKTEpUCTUKH 000X  KOMIIOHEHTIB  OKCHMOPOHHOI  CIIOJIYKH  HE
MPOTUCTABJIAIOTHCS, 4, HABMAKH, 30JKar0Thes. CIUIBHOIO TSl HUX CTAa€ CeMa ‘BECEIHit .

OO0pa3u TUTHHCTBA 3’ SIBJIAIOTHCS 1y Toe3il «bigHe cepiiex:
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«..Inanye — 6ins kpana mama cmoime / 3 HU3LKO NOG A3AHOI0 XYCMUHOMW, / HA Hil —
Kogpma i3 OpibHeHLKUMU KEIMOuUKamu, / Ha Hiti — YopHa cnionuys, / i 6csi 6oHa npocmazida / 6io
2apy, GUUIHE8020 COHYS U PO3NYKU, / HCYPHO ecmixaembves sumenaenumu ouuma» (Cryc, 2005:
223).

B o0pasi marepi, mo dvacro 3'sBiserbcs y Bipmax Bacums Cryca, akryami3yeTbe,
HacaMmIepen, HOro eMOIMHHMI aclekT, MOB'S3aHuil 13 J000B’I0, MIKIYBAaHHSM Ta 3aXHCTOM.
MarepuHcbKy 110008 FOHT Ha3uBae HaliHe3aOyTHIIIUM CIIOTAJ0M Y JKUTTI KOXKHOI JIIOIMHU, caMe
BOHA € «IOYaTKOM 1 KiHIeM Bchoro icHyrouoro» (FOur, 2005: 27). IloBepHeHHs N0 Martepi
HAOMmKae 10 po3yMiHHA cebe, Mmo30aBisie CamMOTHOCTI. Y TMTOBaHIA Toe3il Jyxe TOoCTpo
BiJIUyBAa€THCS Tyra 3a JAUTHHCTBOM, 32 THM CTaHOM, KOJH IOET TepeOyBaB y TapMOHIi 31 CBiTOM i
cobor: «Tym meoi dsadysme aim, / mym posceimanHs, / nepuii euwepbu, / 2ipkoma, / nepuii
emeui... / Ilpueadyew mamopoicenuxu? / I bopwi 3 no600orw? / Kykypyossne none mamepi / 3
xeaconero U xapmonasimu? / Kymomnoxoou no konocku...». TemnepiliHe Iopocie KUTTS
ACOIIIOETHCS Y TTOETa 3 TEMHOIO OE30/IHEI0, TIPOBAILIAM: «A4 me, wo 6y10 moboi, /3a YOPHUM SIPOM
cnaueno, / a me, wo Oyi0 moboio, / cnoszac 6 6e300mio. / Illepecmpubnu uepes nposanns, / OOnoKu
we He cmapuily. 3BEpHEHHS 10 00pa3y Marepi CTae, Ha Halll THOrisAd, y moesisx Bacums Cryca
crpo0OI0 BiJHOBUTH MPOCTIp CBOrO AMTWUHCTBA. JleTalbHO BHMUCAaHWi 1 oOpa3 OMM3BKUI 110
BUJIHHS 3 BHCOKHM IOpOTOM eMoOIliiHOcTi. JlipuuHuid W eMOIiHuN CKIagHuKH o0pa3y matepi
KOHKPETH3YIOThCS 32 JIOTIOMOTOI0 OKCHMOPOHA <«OICYPHO BCMIXAEMbCAY, O PENbEPHO BiATBOPIOE
ocoOnuBHUE cra aymi kiHku. CloBa y cKiIajli i€l OKCHMOPOHHOI CITONYKH CKJIaJJHO B3a€MOJIIOThH
MK cOOOI0 y KOHTEKCTi: BOEIUHO MOEAHYIOTHCS MMOCTUYHO OCMHUCIIEHI, CyNepewInBl CeMaHTHYHI
O3HaKd ‘pamicTe’, ‘cyM’. AKTyamizallisi pi3HOHANpPABICHUX CMHCIOBHX BIITIHKIB CTBOPIOE B
KOMILIEKCI 00’ eMHMI XyT0XKHIM 00pas3, 1110 BiIOMBae OaraTorpaHHICTh JIFOJICHKOT JTYIIIi.

BonicHe mi3HaHHS ABOX CBITIB, PO3IUICHUX KOJIOYOIO TOPOXKEI0 — I[MM CTpa)KJIaHHAM
MPOMHATA €K3UCTEHIIIS JIIPHYHOTO Teposi Y HACTYIHIN Toe3ii:

«l ocb 60Ha, oys enyxa Oyua, / 0GMY3UMbBCS, 3AUMAEMbCA, WLYKAE / COOI 21YX020 3aKyma —
NPOMAMUCL / CEIMAHHO-UAPUM MEPEXMOoM, npouudce / ii Xyde penmeenigcbke npominHs / i
30008 soce. Buocou i 36aenu... / Ilo nigy pyky — Opeeriu, asxc 00 ep / camonoCmanHs, 20HOM
bezbepezum, / WosbOM cmepmenvHUM, Wo Halie Ha cepye / | Hacayxae emomiene oymms — / mou
OpesHniil ceim — i padicnuii i myxyucnuii — / nenam 'smi. O cmepme, npomedxcyii / oyi Hcummesi
Koaa, 6idokpem / 6i0y 00 wacms. [obpomy i 3nromy / kagicu medxcy i nosmauwu wiisxu / 0as
camosmeui. Bucomani soccunu / 3a mnoro msenymocs, mos eepseuxu» (Cryc, 2005: 412).

[Tonpu po3uapyBaHHsS 1 CMyTOK, TOH CBIT, Ta YKpaiHa, 110 JIMIIUINCH 3a TOPOXKEIO, KHUBJIATH
CBIZIOMICTh 1 MIJACBIIOMICTD MEpCOHAXA: «mol OpesHill ceim — i padichuil i myaxcHui». XKutrepe
MOJIOPOKYBAHHS JIIOJMHM, Ha IYMKY ITOeTa, Iependadyae HEJErKMi IUIAX €BOJIONIl CBIiTOMOCTI
MOAWHY, il «camonocmanmusiy. Y moesii, sk 1 y 0ararbox IHIIMX Bipliax, 3BYYHTh 3aKJIHUK 0
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, caMOIi3HaHHA: «Cmans [ eudicou, / i po3niznail 3a 2010com basicanv / cebe
camozo». Ale JIpUYHUI Tepod, ToJOoC SIKOTO0 HE YYyITh y CBOIH JiepkaBi, NMpUpEUYeHH OyTH
TIYXUM: «OYsi 2ayxa Oyuia, / 808mMy3umucs, 3aumaemocs, wykae / cobi enyxoeo zaxymay. Ilonpu
TpariuHuii o0pa3 cy4acHoi 1MoeroBi YKpaiHH, 3’SBISIEThCA 1 CBITJIMH MPOMIiHB y 11 300pa)keHHi:
«moil OpesHill ceim — i padicHuit i mydxcuutiy. OKCUMOPOHHUM CIONYYEHHSAM «i padicHuul i
MYyJiCHUI» PETIPE3CHTOBaHA JIBOEAMHA CyTh YKpaiHW Ta BUCIIOBIICHA IIMPOKAa raMMa IOYYTTIiB IO
Hel: Bii 3HEBIpU J0 CHHIBCHKHX TOYYTTIB CIPaBKHBOrO matpiora. Toil CBIT, IO 3HAXOMUTHCS 32
OTOPOXKEI0, YOCOOJIOE JalieKy, HelOoCsS)KHY baThKIBIIMHY, a TOH, Jie mepedyBae JIpUIHUN Tepoid,
3arpokye BimgaeM. KOHTEKCT MOTHBYE akTyalli3allil0 TPOTHJICGKHUX CKJIaJHUKIB CMHUCIY
OKCHMOPOHY, Y Pe3y/IbTaTi YOro HEUTPaTi3yEThCS TXHSI CEMaHTUYHA MOJISPHICTb.

BucHoBkH 3 1aHOr0 H0CTiIKeHHs i mepcnekTuBr. OT)Ke, CKIAIHI MCUXOJIOTTYHI BIIIYTTS
CTYCIBCHKOTO T€pOsi PO3KPUBAIOTHCSA 3a JIOMIOMOTOI0 TPAaHUYHO HANPYXKEHUX XYIOXKHIX 3aco0iB —
OKCHMOPOHIB 13 JliaMeTpaibHO MPOTHJICKHUMH CEMaHTHUYHUMH KOMIIOHEHTAMHU PaJiCTh/CMYyTOK.
CTuiticTHKa KOHTPAacTy B OKCHMOPOHHHX CITOJYKaX CHPHUSE EKCIPECHBHOMY 300pa)KEHHIO BaXKKUX
MEepeKUBaHb JIIPUYHOTO I'epos Ta BIUIMBAE Ha (OPMYBAHHS TIIMOMHHOTO 3MICTYy MOETUYHOTO
Tekcry. [lomanbini MEPCHEKTUBU JIOCTIIKEHHS MM IOB’A3YEMO i3 KOMIUIEKCHUM JOCIIKCHHIM
CEeMaHTHKH OKCHMOPOHHHX 00pa3iB sIK YNHHHKA KOHCTPYIOBaHHS aBTOPCHKOI XYJIOXKHBOI MOJENi
cBity y moesii Bacuns Cryca.
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ITOITOBA Onena. “TPAMITI3MHA” — BIIT OKA3IOHATI3MY JI0 Y3YATBHOI TEKCHYHOI OTHHHALL Y
cmammi 00 po32nsidy Oepymuvcs OKA3I0HANbHI IeKCUYHI 0OUHUYI, 8ICUMI amepukancokum npesudenmom /. Tpamnom, ma
OCcHOGHI npunyunu i mexanizmu ix nooanvwioi y3yanizayii. Ilonimuunuii Ouckypc, 3a80sKu CGOill NONYAAPHOCHI Y
CbO2OOHIUHBOMY OEMOKPAMUYHOMY CYCRIIbCMEI, GUKOHYE PONb MIET pYWIiHOL cunu, wjo Oi€ 8 pamKax meopii nooBilHo2o
KOOY8aMHsl,  YMOJICIUBTIOIOUU — OeKlapamughe, NnpoyeoypaibHe, —CceManmuyHe ma emomusHe /  enizoouune
3anam’amoeyeanHs CKa3aHo20 Yu NOYYmoz0, a 36i0CU i OKA3IOHANbHUX IEKCUUHUX YIMEOPEHb.

Knrouogi cnosa: oexnapamuena nam'sme, enizoouuna nam'sme, okazionanizm, nOAIMu4HUN OUCKYPC, CeMAHMUYHA
nam'smo, meopis nooGitiHo20 KOOY8AHHs, Y3YaNbHA NEeKCUKA.

POPOVA Olena. “TRUMPISMS” — FROM OCCASIONAL TO USUAL LEXICAL UNITS. The article deals
with the problem of occasional lexical units used by the 45" American President D.Trump in his political speeches, and
their further possible progress to the status of usual words generally used in the American variant of the English
language. Political discourse is taken as an object of the research due to its popularity, and the highest circulation in the
modern democratic society that, with the help of its characteristics, guarantees maximum promulgation of the occasional
words. 1t is stressed in the article that the study cannot be purely done in linguistic terms, as the very progress from
occasional to the usual words covers the aspects of pedagogics, psychology, neuropsychology, neurodidactics. To
trespass the borderline between occasional and usual, it is surely badly needed to be repeated scores of times — the task
that is fully performed by the political and media discourses in concatenation - but still it alone is not enough. The newly
created word should correspond not only to the communicative demands of a speaker-creator, but also with the views and
beliefs of the audience. Thus, it catches declarative, procedural, semantic, and episodic / emotional memory of the
addressee. Altogether, it should be of some significance as in the context of the information given by the politician, so
from the prospective of the very addressee (his life values and experience). Dual Coding Theory involving the activity of
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